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VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA
GIUNTA COMUNALE

Prot.Nr. Sitzung vom - Seduta del Uhr - ore

16.10.2024 17:00

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die Ge-
meindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für 
heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Ge-
meindeausschusses einberufen.
Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge regionale  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  vennero  per 
oggi convocati, nella solita sala delle adunanze, i componenti 
questa Giunta Comunale.
Sono presenti:

E.A.
A.G.

U.A.
A.I.

Andreas Bonell Bürgermeister Sindaco
Theodor Augustin Referent Assessore
Matteo Degasperi Referent Assessore
Johannes Karl Goller Referent Assessore
Ulrike Sanin Bürgermeisterstellvertreterin Vicesindaca X

Seinen/Ihren Beistand leistet Der Gemeindesekretär Assiste Il Segretario comunale

Dr Walter Boaretto

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il signor

Andreas Bonell

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister
den Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

nella sua qualità di Sindaco
assume la presidenza e dichiara aperta la seduta.
Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO

PNRR M1C1, Mission 1, Komponente 1, Inves-
tition 1.4, Maßnahme 1.4.1 „Kontakte der Bür-
ger mit den öffentlichen Diensten" – Genehmi-
gung der Bescheinigung über die ordnungsge-
mäße  Ausführung  des  Dienstes  informierter 
Bürger, ausgeführt von der Fa. Kufgem GmbH 
- CIG 9880288F93 - CUP J61F22003760006

PNRR M1C1, missione 1, componente 1, Inve-
stimento 1.4, Misura 1.4.1 “Esperienza del cit-
tadino nei servizi pubblici” – approvazione del 
certificato  di  regolare  esecuzione  del  servizio 
cittadino  informato,  eseguito  dalla  ditta  Kuf-
gem  Srl  -  CIG  9880288F93  -  CUP 
J61F22003760006

E.A. = Entschuldigt abwesend
U.A. = Unentschuldigt abwesend

A.G. = Assente giustificato
A.I. = Assente ingiustificato



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA MUNICIPALE

Vorausgeschickt, dass der Gemeindesekretär, Dr. Walter 
Boaretto mit Ausschussbeschluss Nr. 93 vom 08.03.2023 
zum einzigen Verfahrensverantwortlichen (EVV) für die 
Vergabe  und  Durchführung  der  öffentlichen  Bau-, 
Dienstleistungs- und Lieferaufträge dieser Gemeindever-
waltung ernannt wurde;

Premesso che il segretario comunale, dott. Walter Boaret-
to  con  delibera  della  Giunta  comunale  n.  93  del 
08.03.2023 era stato nominato quale responsabile unico 
di procedimento (RUP) delle procedure di affidamento e 
di  esecuzione  dei  contratti  pubblici  di  lavori,  servizi  e 
forniture di quest'amministrazione comunale;

dass der Fa. Kufgem GmbH aus Kufstein (A) mit Aus-
schussbeschluss Nr. 237 vom 21.06.2023 der Auftrag für 
die  Integration  des  Dienstes  „informierter  Bürger“  im 
Rahmen  des  Projektes  „PNRR  M1C1,  Investition 
1.4,Maßnahme 1.4.1 – Kontakte der Bürger mit den öf-
fentlichen  Diensten“  erteilt  wurde,  und  zwar  für  einen 
Betrag von Euro 14.670,00, zuzüglich 22% MwSt., ins-
gesamt somit Euro 17.897,40;

che alla  ditta  Kufgem Srl – Kufstein (A),  con delibera 
della  Giunta comunale n.  237 del  21.06.2023 era  stato 
conferito l’incarico per l’integrazione del servizio “citta-
dino informativo” per il progetto “PNRR M1C1, Investi-
mento 1.4,  misura 1.4.1 –  Esperienza del  cittadino nei 
servizi  pubblici”,  e  cioè  per  un  importo  di  euro 
14.670,00, più 22% IVA, quindi complessivamente euro 
17.897,40;

Nach Einsichtnahme in den entsprechenden Vertrag, ab-
geschlossen  mittels  Handelskorrespondenz  vom 
26.06.2023;

visto il relativo contratto, stipulato tramite corrisponden-
za commerciale del 26.06.2023;

Nach Einsichtnahme in die Mitteilungen des Südtiroler 
Gemeindenverbandes  Nr.  108/2024,  Nr.  125/2023  und 
Nr. 63/2023;

viste  le  comunicazioni  del  Consorzio  dei  Comuni  n. 
108/2024, n. 125/2023 e n. 63/2023;

Nach Anhören des Berichtes des EDV-Verantwortlichen 
dieser Gemeindeverwaltung;

sentita la relazione del responsabile EDP di quest’ammi-
nistrazione comunale;

Festgestellt, dass die Leistungen erbracht und sämtliche 
Verfahrensobliegenheiten erfüllt worden sind;

constatato che tutte le prestazioni e tutti gli obblighi pro-
cedurali sono stati adempiuti;

Dass nun um die Auszahlung des mit Zuweisungsdekret 
Nr. 135-1/2022 - PNRR vom 16.09.2022 gewährten Bei-
trages von Euro 79.922,00 angesucht werden soll;

che ora si deve procedere alla richiesta di pagamento del 
contributo di euro 79.922,00 concesso con decreto di as-
segnazione n. 135-1/2022 - PNRR del 16.09.2022;

Dass zu diesem Zweck auch die Bescheinigung über die 
ordnungsgemäße Ausführung genehmigt werden muss;

che per tale motivo dev’essere approvato il certificato di 
regolare esecuzione;

Nach Einsichtnahme in die genannte Bescheinigung vom 
07.10.2024, ausgearbeitet vom EVV;

visto  il  citato  certificato  del  07.10.2024,  elaborato  dal 
RUP;

Festgestellt, dass die Bescheinigung über die ordnungs-
gemäße Ausführung positiv ist und somit genehmigt wer-
den kann;

constatato che il certificato di regolare esecuzione è posi-
tivo e quindi può essere approvato;

Festgehalten,  dass  die  gegenständliche  Dienstleistung 
durch die Europäische Union finanziert ist – NextGenera-
tionEU;

tenuto  presente  che  il  servizio  in  oggetto  è  finanziato 
dall’Unione europea – NextGeneration EU;

Nach Einsichtnahme in das geltende Landesgesetz Nr. 16 
vom 17.12.2015  –  Bestimmungen  über  die  öffentliche 
Auftragsvergabe, sowie in das GVD vom 31.03.2023, Nr. 
36;

vista la Legge Provinciale n. 16 del 17.12.2015 vigente – 
disposizioni sugli appalti pubblici, nonché il D.Lgs. Del 
31.03.2023, n. 36;

nach  Einsichtnahme  in  das  fachliche  Gutachten  nlAk-
cC4+LDqRGLDFKMTBRGxNVXMpMcsM9EAr-
JqhPdgU=

visto il parere tecnico nlAkcC4+LDqRGLDFKMTBRG-
xNVXMpMcsM9EArJqhPdgU=

nach  Einsichtnahme  in  das  buchhalterische  Gutachten 
PyQ3HXMDmh229ITw8AfPYJRef/dgeB2LzUl-
P9x72kMk=

visto il parere contabile  PyQ3HXMDmh229ITw8AfPY-
JRef/dgeB2LzUlP9x72kMk=

hervorgehoben,  dass  die  vorliegende  Maßnahme  den 
Zielsetzungen  entspricht,  wie  diese  von  der  geltenden 
Satzung der Gemeinde Margreid a.d.W. festgelegt wor-
den sind;

ravvisato che il presente provvedimento rispetta le finali-
tà  stabilite  dal  vigente  statuto  del  Comune  di  Magrè 
s.s.d.V.;



nach Einsichtnahme in den  Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  ge-
nehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2, i.g.F.;

visto il Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018 
n. 2, nel testo vigente;

mit Stimmeneinhelligkeit, in gesetzlicher Form ad unanimità di voti legalmente espressi

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

1. Die  Bescheinigung über  die  ordnungsgemäße Aus-
führung vom 07.10.2024 für die von der Fa. Kufgem 
GmbH aus Kufstein (A) ausgeführte Integration des 
Dienstes „informierter Bürger“ im Rahmen des Pro-
jektes  „PNRR  M1C1,  Investition  1.4,Maßnahme 
1.4.1  –  Kontakte  der  Bürger  mit  den  öffentlichen 
Diensten“, ausgearbeitet durch den Einzigen Verfah-
rensverantwortlichen (EVV) zu genehmigen;

1. Di approvare il certificato di regolare esecuzione del 
07.10.2024, per l’integrazione del servizio “cittadino 
informativo” per il progetto “PNRR M1C1, Investi-
mento 1.4,  misura 1.4.1 – Esperienza del cittadino 
nei servizi pubblici”, eseguito dalla ditta Kufgem Srl 
di Kufstein (A), elaborato dal responsabile unico del 
procedimento (RUP);

2. hervorzuheben, dass die gegenständliche Dienstleis-
tung  durch  die  Europäische  Union  finanziert  ist  – 
NextGenerationEU;

2. Di sottolineare che il servizio in oggetto è finanziato 
dall'Unione europea – NextGenerationEU.

3. Festzuhalten,  dass aus  gegenständlicher Maßnahme 
keine Ausgaben zu Lasten des Gemeindehaushaltes 
erwachsen.

3. Di dare atto che dal presente provvedimento non de-
riva alcuna spesa a carico del bilancio comunale.

4. Während der Veröffentlichungsfrist kann jeder Bür-
ger gegen diesen Beschluss im Sinne des Art.  183 
des Kodexes der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2,  i.g.F beim Gemeinde-
ausschuss einen schriftlichen Einspruch erheben, un-
beschadet der Möglichkeit, innerhalb von sechzig Ta-
gen nach Ablauf der Veröffentlichungsfrist einen Re-
kurs  an das Regionale Verwaltungsgericht,  Autono-
me Sektion Bozen  einzubringen.

4. Ai sensi dell’art. 183 del Codice degli enti locali del-
la Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approva-
to con L.R. del 03.05.2018 n. 2,  nel testo vigente, 
ogni cittadino, entro il periodo di pubblicazione, può 
presentare opposizione per iscritto alla Giunta comu-
nale contro la presente deliberazione, con riserva di 
presentare ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa, Sezione Autonoma di Bolzano entro 
sessanta giorni dal giorno in cui sia scaduto il termi-
ne della pubblicazione.



Gelesen, bestätigt und unterfertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende - Il Presidente Der Gemeindesekretär - Il Segretario comunale

Andreas Bonell Dr Walter Boaretto

(digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente) 

Die  digitalen  Unterschriften  wurden  im Sinne  des 
Art.  24  des  GvD  vom  07.03.2005  Nr.  82  i.g.F. 
(CAD) auf dem Original  dieses Aktes angebracht. 
Das Original dieses Beschlusses wird in den digita-
len Archiven der Gemeinde Margreid adW. im  Sin-
ne des Art. 22 des GvD 82/2005 aufbewahrt.

Le  forme  in  formato  digitale,  sono  state  apposte 
sull'originale  del presente atto ai sensi dell'art.  24 
D.Lgs. 07.03.2005 n. 82 e s.m.i. (CAD). La presente 
deliberazione é conservata in originale negli archivi 
informatici  del  Comune  di  Magrè  ssdv.  ai  sensi 
dell'art. 22 del D.Lgs. 82/2005.
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